
TACTICAL SLINGS - OUTDOOR CONNECTION A-TAC SINGLE-POINT
SLING

Single - & Two-Point Models For Comfortable, Secure Carry & Fast
Transitions

Durable tactical slings provide a wide variety of comfortable carry options while
ensuring rapid, smooth transitions to a shooting stance. These slings are
manufactured from durable, mil-spec materials, featuring close-weave nylon
webbing, heavy-duty 800-lb. tensile strength elastic, double stitching and
shockproof polymer hardware that won’t rattle or rust. Quick-release buckles can
be disengaged with one hand, and tri-glide slip locks let the operator adjust
overall length quickly for rapid shifts from strong side to support side and back.
A-Tac – Single-point sling fits any weapon that accepts an HK-type snap hook.
Provides maximum range of weapon movement for fast transition from many
carry positions, including over either shoulder, across the back, under the
opposing arm, and around the neck. Three-point polymer buckle allows selective
release of the left side of the strap, the right side, or both simultaneously to free
the weapon from the sling. Duty – Basic two-point sling of straight 1¼" wide nylon
webbing attaches easily to USGI sling swivel. Loops through rear swivel, secures
at front with two steel screw closures.

Attributes

Name: OUTDOOR CONNECTION A-TAC SINGLE-POINT SLING
Manufacturer: OUTDOOR CONNECTION
Product no.: 683000016
Mfr. No.: SPT1-28200
Color: Black
Material: Nylon
Style: 1-point Sling
Width: 2''
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 051057282000
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Sicherheitsanleitung für den TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING

Einführung
Danke, dass du dich für den TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich, bevor du den Sling
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling für die Waffe geeignet ist, die du verwenden möchtest.
Überprüfe den Sling vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Mängeln.
Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkung des Slings, die durch die Zugfestigkeit der verwendeten
Materialien bestimmt wird.
Achte darauf, dass der Sling sicher an der Waffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du den Sling verwendest, um Unfälle oder Verletzungen zu
vermeiden.
Halte den Sling von Kindern fern und stelle sicher, dass er nur von verantwortungsbewussten Erwachsenen
verwendet wird.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Befestigung: Stelle sicher, dass der HKTyp Schnapphaken vollständig einrastet und an der Waffe
gesichert ist.
Längenanpassung: Verwende die TriGlideRutschverschlüsse, um die Slinglänge anzupassen. Nimm
Anpassungen vor, während der Sling nicht unter Spannung steht, um ein versehentliches Lösen zu
vermeiden.
Lösen des Slings: Mache dich mit dem Mechanismus der SchnellverschlussSchnalle vertraut. Übe das
Lösen mit einer Hand, bevor du es in einer kritischen Situation verwendest.
Waffenhandhabung: Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen. Befolge alle
Sicherheitsprotokolle für den Umgang mit Feuerwaffen.
Positionsbewusstsein: Achte darauf, wie der Sling positioniert ist, wenn du zwischen Tragepositionen
wechselst, um Verwicklungen oder Hängenbleiben zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Befestige den Sling an der Waffe mit dem HKTyp Schnapphaken.
Stelle sicher, dass der Schnapphaken sicher befestigt ist und überprüfe auf Bewegungen.
Fädle das andere Ende des Slings durch den hinteren Swivel und sichere es vorne mit den
StahlSchraubverschlüssen.

Anpassen des Slings:

Finde die TriGlideRutschverschlüsse am Sling.
Um den Sling zu verkürzen, ziehe das Gewebe durch die TriGlide. Um ihn zu verlängern, schiebe die
TriGlide, um mehr Gewebe zuzulassen.
Stelle sicher, dass die Anpassungen sicher sind und der Sling eine bequeme Länge für deine Nutzung
hat.

Verwendung des Slings:

Positioniere den Sling über deiner Schulter oder quer über deinen Rücken, je nach deiner bevorzugten
Trageweise.
Achte darauf, dass die Waffe stabil und sicher im Sling ist, wenn du in eine Schießposition wechselst.
Um die Waffe freizugeben, benutze die SchnellverschlussSchnalle, um den Sling zu lösen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Textilprodukten.
Wenn der Sling beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, versuche nicht, ihn zu reparieren. Entsorge ihn
stattdessen verantwortungsvoll.
Recycle Komponenten, wo möglich, insbesondere das Nylonband und die Polymerbeschläge.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung zum TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC
SINGLEPOINT SLING, siehe bitte die Produktverpackung oder die Website des Herstellers für weitere
Informationen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING gewährleisten. Priorisiere immer
Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung. Danke für deine Aufmerksamkeit und viel Spaß bei der
verantwortungsvollen Nutzung deines Produkts.
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Safety Instruction Guide for TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING

Introduction
Thank you for choosing the TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. This
guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product.
Please read this guide thoroughly before using the sling.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is suitable for the weapon you intend to use.
Inspect the sling before each use for any signs of wear, damage, or defects.
Do not exceed the weight limit of the sling, which is determined by the tensile strength of the materials used.
Always ensure that the sling is securely attached to the weapon before use.
Be aware of your surroundings when using the sling to avoid accidents or injuries.
Keep the sling away from children and ensure it is used only by responsible adults.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Attachment: Ensure the HKtype snap hook is fully engaged and secured to the weapon.
Adjusting Length: Use the triglide slip locks to adjust the sling length. Make adjustments while the sling is not
under tension to avoid accidental release.
Releasing the Sling: Familiarize yourself with the quickrelease buckle mechanism. Practice disengaging it
with one hand before using it in a critical situation.
Weapon Handling: Always treat your weapon as if it is loaded. Follow all safety protocols for handling
firearms.
Position Awareness: Be mindful of how the sling is positioned when transitioning between carry positions to
avoid entanglement or snagging.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the sling to the weapon using the HKtype snap hook.
Ensure the snap hook is securely fastened and check for any movement.
Loop the other end of the sling through the rear swivel and secure it at the front using the steel screw
closures.

Adjusting the Sling:

Locate the triglide slip locks on the sling.
To shorten the sling, pull the webbing through the triglide. To lengthen, slide the triglide to allow more
webbing.
Ensure the adjustments are secure and the sling is at a comfortable length for your use.

Using the Sling:

Position the sling over your shoulder or across your back, depending on your preferred carry method.
When transitioning to a shooting stance, ensure the weapon is stable and secure in the sling.
To release the weapon, use the quickrelease buckle to disengage the sling.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations regarding the disposal of textile products.
If the sling is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it responsibly.
Recycle components where possible, especially the nylon webbing and polymer hardware.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC
SINGLEPOINT SLING, please refer to the product packaging or the manufacturer’s website for more information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. Always prioritize safety and responsible usage. Thank you
for your attention and enjoy using your product responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TACTICAL
SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC
SINGLEPOINT SLING

Introducción
Gracias por elegir la correa TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tu
producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar la correa.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa sea adecuada para el arma que planeas usar.
Inspecciona la correa antes de cada uso en busca de signos de desgaste, daños o defectos.
No excedas el límite de peso de la correa, el cual está determinado por la resistencia a la tracción de los
materiales utilizados.
Asegúrate siempre de que la correa esté fijamente sujeta al arma antes de usarla.
Mantente consciente de tu entorno al usar la correa para evitar accidentes o lesiones.
Mantén la correa alejada de los niños y asegúrate de que solo sea utilizada por adultos responsables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Fijación Correcta: Asegúrate de que el gancho de tipo HK esté completamente enganchado y asegurado al
arma.
Ajuste de Longitud: Utiliza los bloqueos deslizantes de triglide para ajustar la longitud de la correa. Haz
ajustes mientras la correa no esté bajo tensión para evitar liberaciones accidentales.
Liberación de la Correa: Familiarízate con el mecanismo de hebilla de liberación rápida. Practica
disenganchándolo con una mano antes de usarlo en una situación crítica.
Manejo del Arma: Trata siempre tu arma como si estuviera cargada. Sigue todos los protocolos de seguridad
para el manejo de armas de fuego.
Conciencia de Posición: Ten cuidado de cómo está posicionada la correa al cambiar entre posiciones de
transporte para evitar enredos o enganches.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Adjunta la correa al arma utilizando el gancho de tipo HK.
Asegúrate de que el gancho esté fijamente cerrado y verifica que no haya movimiento.
Pasa el otro extremo de la correa a través del gancho trasero y asegúralo en la parte delantera con los
cierres de tornillo de acero.

Ajustando la Correa:

Localiza los bloqueos deslizantes de triglide en la correa.
Para acortar la correa, tira de la cinta a través del triglide. Para alargar, desliza el triglide para permitir
más cinta.
Asegúrate de que los ajustes sean seguros y que la correa esté a una longitud cómoda para tu uso.

Usando la Correa:

Coloca la correa sobre tu hombro o a través de tu espalda, dependiendo de tu método de transporte
preferido.
Al transitar a una posición de tiro, asegúrate de que el arma esté estable y segura en la correa.
Para liberar el arma, utiliza la hebilla de liberación rápida para disenganchas la correa.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles.
Si la correa está dañada o ya no es utilizable, no intentes repararla. En su lugar, deséchala de manera
responsable.
Recicla los componentes cuando sea posible, especialmente la cinta de nylon y el hardware de polímero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto a la correa TACTICAL SLINGS OUTDOOR
CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING, consulta el empaque del producto o el sitio web del fabricante para
más información.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu correa
TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. Siempre prioriza la seguridad y el uso
responsable. Gracias por tu atención y disfruta usando tu producto de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour la Sangle ATAC à Point
Unique de TACTICAL SLINGS OUTDOOR
CONNECTION

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle ATAC à point unique de TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace de
votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser la sangle.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est adaptée à l'arme que vous comptez utiliser.
Inspectez la sangle avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure, de dommage ou de défaut.
Ne dépassez pas la limite de poids de la sangle, qui est déterminée par la résistance à la traction des
matériaux utilisés.
Assurezvous toujours que la sangle est solidement attachée à l'arme avant de l'utiliser.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez la sangle pour éviter les accidents ou les
blessures.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et assurezvous qu'elle est utilisée uniquement par des adultes
responsables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Fixation Correcte : Assurezvous que le crochet snap de type HK est complètement engagé et sécurisé à
l'arme.
Ajustement de la Longueur : Utilisez les glissières triglide pour ajuster la longueur de la sangle. Faites les
ajustements lorsque la sangle n'est pas sous tension pour éviter un relâchement accidentel.
Relâchement de la Sangle : Familiarisezvous avec le mécanisme de boucle à libération rapide.
Entraînezvous à le désengager d'une seule main avant de l'utiliser dans une situation critique.
Manipulation de l'Arme : Traitez toujours votre arme comme si elle était chargée. Suivez tous les protocoles
de sécurité pour la manipulation des armes à feu.
Conscience de la Position : Faites attention à la façon dont la sangle est positionnée lors de la transition
entre les positions de port pour éviter l'enchevêtrement ou l'accrochage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Attachez la sangle à l'arme à l'aide du crochet snap de type HK.
Assurezvous que le crochet est solidement fixé et vérifiez qu'il n'y a aucun mouvement.
Faites passer l'autre extrémité de la sangle à travers le swivel arrière et fixezla à l'avant à l'aide des
fermetures à vis en acier.

Ajustement de la Sangle :

Localisez les glissières triglide sur la sangle.
Pour raccourcir la sangle, tirez sur la sangle à travers la glissière triglide. Pour allonger, faites glisser la
glissière pour permettre plus de sangle.
Assurezvous que les ajustements sont sécurisés et que la sangle est à une longueur confortable pour
votre utilisation.

Utilisation de la Sangle :

Positionnez la sangle sur votre épaule ou à travers votre dos, selon votre méthode de port préférée.
Lors de la transition vers une position de tir, assurezvous que l'arme est stable et sécurisée dans la
sangle.
Pour libérer l'arme, utilisez la boucle à libération rapide pour désengager la sangle.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales concernant l'élimination des produits
textiles.
Si la sangle est endommagée ou n'est plus utilisable, ne tentez pas de la réparer. Disposezen plutôt de
manière responsable.
Recyclez les composants lorsque cela est possible, en particulier la sangle en nylon et le matériel en
polymère.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant la sangle ATAC à point unique de TACTICAL
SLINGS OUTDOOR CONNECTION, veuillez vous référer à l'emballage du produit ou au site web du fabricant pour
plus d'informations.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre sangle
ATAC à point unique de TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION. Priorisez toujours la sécurité et une
utilisation responsable. Merci de votre attention et profitez de votre produit de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CINGHIA
TATTICA OUTDOOR CONNECTION ATAC
SINGLEPOINT SLING

Introduzione
Grazie per aver scelto la CINGHIA TATTICA OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. Questa
guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare la cinghia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la cinghia sia adatta all'arma che si intende utilizzare.
Ispezionare la cinghia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura, danni o difetti.
Non superare il limite di peso della cinghia, che è determinato dalla resistenza alla trazione dei materiali
utilizzati.
Assicurarsi sempre che la cinghia sia saldamente attaccata all'arma prima dell'uso.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante quando si utilizza la cinghia per evitare incidenti o infortuni.
Tenere la cinghia lontano dai bambini e garantire che venga utilizzata solo da adulti responsabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo

Attacco Corretto: Assicurarsi che il gancio a scatto di tipo HK sia completamente inserito e bloccato all'arma.
Regolazione della Lunghezza: Utilizzare i blocchi a scorrimento triglide per regolare la lunghezza della
cinghia. Effettuare le regolazioni quando la cinghia non è sotto tensione per evitare rilascio accidentale.
Rilascio della Cinghia: Familiarizzare con il meccanismo della fibbia a sgancio rapido. Esercitarsi a
disattivarlo con una mano prima di utilizzarlo in una situazione critica.
Maneggio dell'Arma: Trattare sempre l'arma come se fosse carica. Seguire tutti i protocolli di sicurezza per la
gestione delle armi da fuoco.
Consapevolezza della Posizione: Essere consapevoli di come è posizionata la cinghia durante il passaggio
tra le posizioni di trasporto per evitare impigliamenti o incagli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Attaccare la cinghia all'arma utilizzando il gancio a scatto di tipo HK.
Assicurarsi che il gancio sia fissato saldamente e controllare eventuali movimenti.
Far passare l'altra estremità della cinghia attraverso il gancio posteriore e fissarla davanti utilizzando le
chiusure a vite in acciaio.

Regolazione della Cinghia:

Individuare i blocchi a scorrimento triglide sulla cinghia.
Per accorciare la cinghia, tirare il tessuto attraverso il triglide. Per allungare, far scorrere il triglide per
consentire più tessuto.
Assicurarsi che le regolazioni siano sicure e che la cinghia sia a una lunghezza confortevole per l'uso.

Utilizzo della Cinghia:

Posizionare la cinghia sopra la spalla o lungo la schiena, a seconda del metodo di trasporto preferito.
Quando si passa a una posizione di tiro, assicurarsi che l'arma sia stabile e sicura nella cinghia.
Per rilasciare l'arma, utilizzare la fibbia a sgancio rapido per disattivare la cinghia.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire la cinghia in conformità con le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti tessili.
Se la cinghia è danneggiata o non più utilizzabile, non tentare di ripararla. Invece, smaltirla in modo
responsabile.
Riciclare i componenti dove possibile, in particolare il tessuto in nylon e l'hardware in polimero.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante la CINGHIA TATTICA OUTDOOR
CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING, si prega di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o al sito web del
produttore per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con la CINGHIA
TATTICA OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. Dare sempre priorità alla sicurezza e all'uso
responsabile. Grazie per la vostra attenzione e godetevi l'uso del vostro prodotto in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie Twojego produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem pasa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest odpowiedni do broni, której zamierzasz używać.
Sprawdź pas przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub wad.
Nie przekraczaj limitu wagowego pasa, który jest określony przez wytrzymałość materiałów użytych do jego
produkcji.
Zawsze upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do broni przed użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania pasa, aby uniknąć wypadków lub obrażeń.
Trzymaj pas z dala od dzieci i upewnij się, że jest używany tylko przez odpowiedzialnych dorosłych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Prawidłowe Mocowanie: Upewnij się, że klips typu HK jest całkowicie zapięty i zabezpieczony na broni.
Regulacja Długości: Użyj blokad triglide do regulacji długości pasa. Dokonuj regulacji, gdy pas nie jest
napięty, aby uniknąć przypadkowego zwolnienia.
Zwalnianie Pasa: Zapoznaj się z mechanizmem zapięcia z szybkim zwolnieniem. Ćwicz jego rozłączanie
jedną ręką przed użyciem w sytuacji krytycznej.
Obsługa Broni: Zawsze traktuj swoją broń tak, jakby była naładowana. Przestrzegaj wszystkich protokołów
bezpieczeństwa dotyczących obsługi broni palnej.
Świadomość Pozycji: Bądź świadomy, jak pas jest umiejscowiony podczas przechodzenia między pozycjami
noszenia, aby uniknąć zaplątania lub zaczepienia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Przymocuj pas do broni za pomocą klipsa typu HK.
Upewnij się, że klips jest pewnie zapięty i sprawdź, czy nie ma żadnego ruchu.
Przełóż drugi koniec pasa przez tylny swivel i zabezpiecz go z przodu za pomocą dwóch stalowych
zapięć.

Regulacja Pasa:

Zlokalizuj blokady triglide na pasie.
Aby skrócić pas, pociągnij taśmę przez blokadę triglide. Aby wydłużyć, przesuń blokadę triglide, aby
umożliwić więcej taśmy.
Upewnij się, że regulacje są pewne, a pas ma wygodną długość do Twojego użycia.

Używanie Pasa:

Umieść pas na swoim ramieniu lub na plecach, w zależności od preferowanej metody noszenia.
Podczas przechodzenia do pozycji strzeleckiej upewnij się, że broń jest stabilna i bezpiecznie
umocowana w pasie.
Aby zwolnić broń, użyj mechanizmu zapięcia z szybkim zwolnieniem, aby rozłączyć pas.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów tekstylnych.
Jeśli pas jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, nie próbuj go naprawiać. Zamiast tego,
odpowiedzialnie go utylizuj.
Recykluj komponenty, gdzie to możliwe, szczególnie nylonową taśmę i elementy z polimeru.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING, proszę odwołać się do opakowania produktu lub strony
internetowej producenta po więcej informacji.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialne użytkowanie. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego korzystania z produktu.
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Turvallisuusohjeet TACTICAL SLINGS OUTDOOR
CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING

Johdanto
Kiitos, että valitsit TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING olkihihnan. Tämä
opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen hihnan käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hihna sopii aseeseen, jota aiot käyttää.
Tarkista hihna ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen, vaurioiden tai vikojen varalta.
Älä ylitä hihnan painorajoitusta, joka määräytyy käytettyjen materiaalien vetolujuuden mukaan.
Varmista aina, että hihna on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi hihnaa käyttäessäsi, jotta vältät onnettomuudet tai vammat.
Pidä hihna lasten ulottumattomissa ja varmista, että sitä käyttää vain vastuulliset aikuiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea kiinnitys: Varmista, että HKtyyppinen napsautussolki on täysin kiinnitetty ja turvallisesti aseessa.
Pituuden säätäminen: Käytä triglideliukulukkoja hihnan pituuden säätämiseen. Tee säädöt, kun hihna ei ole
jännitettynä, jotta vältät vahingossa tapahtuvan vapautumisen.
Hihnan vapauttaminen: Tutustu nopeasti vapauttavan soljen mekanismiin. Harjoittele sen irrottamista yhdellä
kädellä ennen käyttöä kriittisessä tilanteessa.
Aseen käsittely: Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu. Noudata kaikkia turvallisuusprotokollia aseiden
käsittelyssä.
Sijaintitietoisuus: Ole tietoinen siitä, miten hihna on sijoitettu siirtyessäsi kantopaikoista toisiin, jotta vältät
takertumisen tai kiinnittymisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä hihna aseeseen HKtyyppisellä napsautussolkella.
Varmista, että napsautussolki on tiukasti kiinnitetty ja tarkista, ettei siinä ole liikettä.
Kierrä hihnan toinen pää takasovittimen ympäri ja kiinnitä se etuosassa teräksisillä ruuvilukoilla.

Hihnan säätäminen:

Etsi hihnasta triglideliukulukot.
Lyhennä hihnaa vetämällä verkkokangasta trigliden läpi. Pidentääksesi, liu'uta triglidea, jotta saat lisää
verkkokangasta.
Varmista, että säädöt ovat turvallisia ja hihna on mukavalla pituudella käyttöösi.

Hihnan käyttäminen:

Aseta hihna olkapääsi tai selkäsi yli, riippuen mieluisasta kantotavastasi.
Siirtyessäsi ampumaasentoon varmista, että ase on vakaa ja turvallinen hihnassa.
Vapauta ase käyttämällä nopeasti vapautettavaa solkea.

Hävitysohjeet
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat tekstiilituotteiden hävittämistä.
Jos hihna on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä yritä korjata sitä. Hävitä se vastuullisesti.
Kierrätä komponentit, kun se on mahdollista, erityisesti nylonverkkokangas ja polymeeriosat.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea TACTICAL SLINGS OUTDOOR
CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING tuotteen osalta, tarkista tuotepakkaus tai valmistajan verkkosivusto
lisätietoja varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen TACTICAL
SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING tuotteelle. Aina priorisoi turvallisuus ja
vastuullinen käyttö. Kiitos huomiostasi ja nauti tuotteen vastuullisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING

Introduktion
Tack för att du valt TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. Denna guide ger
viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder remmen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att remmen är lämplig för det vapen du avser att använda.
Inspektera remmen före varje användning för tecken på slitage, skador eller defekter.
Överskrid inte viktgränsen för remmen, som bestäms av materialens draghållfasthet.
Se alltid till att remmen är ordentligt fäst vid vapnet före användning.
Var medveten om din omgivning när du använder remmen för att undvika olyckor eller skador.
Håll remmen borta från barn och se till att den endast används av ansvariga vuxna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Korrekt fästning: Se till att HKtyp snap hook är helt engagerad och säkrad till vapnet.
Justera längden: Använd triglide glidslåset för att justera remmens längd. Gör justeringar när remmen inte är
under spänning för att undvika oavsiktlig frigöring.
Frigöra remmen: Bekanta dig med mekanismen för snabbkopplingsspännet. Öva på att frigöra det med en
hand innan du använder det i en kritisk situation.
Vapenhantering: Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat. Följ alla säkerhetsprotokoll för hantering av
skjutvapen.
Positionsmedvetenhet: Var medveten om hur remmen är positionerad när du övergår mellan bärpositioner
för att undvika trassel eller fastnar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst remmen vid vapnet med hjälp av HKtyp snap hook.
Kontrollera att snap hook är ordentligt fastsatt och kontrollera att det inte finns någon rörelse.
Loop den andra änden av remmen genom den bakre svivel och säkra den fram med två stålskruvslås.

Justera remmen:

Lokalisera triglide glidslåsen på remmen.
För att förkorta remmen, dra webbingen genom triglide. För att förlänga, skjut triglide för att tillåta mer
webbing.
Se till att justeringarna är säkra och att remmen har en bekväm längd för din användning.

Använda remmen:

Placera remmen över axeln eller tvärs över ryggen, beroende på din föredragna bärmetod.
När du övergår till en skjutställning, se till att vapnet är stabilt och säkert i remmen.
För att frigöra vapnet, använd snabbkopplingsspännet för att disengagera remmen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta remmen i enlighet med lokala regler för avfallshantering av textilprodukter.
Om remmen är skadad eller inte längre användbar, försök inte att reparera den. Istället, kassera den på ett
ansvarsfullt sätt.
Återvinn komponenter där det är möjligt, särskilt nylonväv och polymerhardware.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC
SINGLEPOINT SLING, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller tillverkarens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din TACTICAL
SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull
användning. Tack för din uppmärksamhet och njut av att använda din produkt på ett ansvarsfullt sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TACTICAL SLINGS OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání
vašeho produktu. Před použitím poutka si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby poutko bylo vhodné pro zbraň, kterou hodláte používat.
Před každým použitím poutko zkontrolujte na známky opotřebení, poškození nebo vady.
Nepřekračujte nosnost poutka, která je určena pevností materiálů použitých při výrobě.
Vždy se ujistěte, že je poutko bezpečně připevněno k zbrani před použitím.
Buďte si vědomi svého okolí při používání poutka, abyste se vyhnuli nehodám nebo zraněním.
Uchovávejte poutko mimo dosah dětí a zajistěte, aby bylo používáno pouze odpovědnými dospělými.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Správné připevnění: Ujistěte se, že je HK typ hák plně zapojen a zabezpečen na zbrani.
Nastavení délky: Použijte triglide zámky pro nastavení délky poutka. Úpravy provádějte, když není poutko
pod napětím, abyste se vyhnuli náhodnému uvolnění.
Uvolnění poutka: Obeznámte se s mechanismem rychloupínací spony. Procvičte si uvolnění jednou rukou
před použitím v kritické situaci.
Manipulace se zbraní: Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá. Dodržujte všechny bezpečnostní
protokoly pro manipulaci se střelnými zbraněmi.
Povědomí o pozici: Buďte si vědomi toho, jak je poutko umístěno při přechodu mezi pozicemi nošení, abyste
se vyhnuli zamotání nebo zachycení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Připevněte poutko k zbrani pomocí HK typ háku.
Ujistěte se, že je hák bezpečně uzavřen a zkontrolujte pohyb.
Proveďte druhý konec poutka skrze zadní otočný kloub a zajistěte ho vpředu pomocí ocelových
šroubových uzávěrů.

Nastavení poutka:

Najděte triglide zámky na poutku.
Pro zkrácení poutka táhněte webbingem skrze triglide. Pro prodloužení posuňte triglide, abyste
umožnili více webbingu.
Ujistěte se, že jsou úpravy bezpečné a poutko je v pohodlné délce pro vaše použití.

Použití poutka:

Umístěte poutko přes rameno nebo přes záda, v závislosti na vaší preferované metodě nošení.
Při přechodu do střelecké pozice se ujistěte, že je zbraň stabilní a bezpečná v poutku.
Pro uvolnění zbraně použijte rychloupínací sponu k uvolnění poutka.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte poutko v souladu s místními předpisy týkajícími se likvidace textilních výrobků.
Pokud je poutko poškozeno nebo již není použitelné, nepokoušejte se jej opravit. Místo toho jej odpovědně
zlikvidujte.
Recyklujte komponenty, kde je to možné, zejména nylonový webbing a polymerové příslušenství.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně TACTICAL SLINGS OUTDOOR
CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING prosím odkazujte na obal produktu nebo webové stránky výrobce pro
více informací.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho TACTICAL SLINGS
OUTDOOR CONNECTION ATAC SINGLEPOINT SLING. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a odpovědnému
používání. Děkujeme za vaši pozornost a užijte si používání vašeho produktu odpovědně.


